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Authorisation number/Номер на разрешителното/Número de autorización/Číslo 
povolení/Godkendelseskode/Genehmigungsnummer/Loanumber/Αριθμός έγκρισης/Authorisation number/Numéro d’autorisation/Numero di 
autorizzazione/Atļaujas numurs/Leidimo numeris/Engedély száma/Nummer van de toestemming/Numer świadectwa dopuszczenia do 
eksploatacji/Número da autorização/Numărul autorizației/Číslo povolenia/Številka dovoljenja/Lupanumero/Tillståndets nummer/Tillatelsens 
nummer
Authorisation of placing in service/Разрешително за пускане в експлоатация/Autorización de entrada en servicio/Povolení uvedení do 
provozu/Ibrugtagningsgodkendelse/Inbetriebnahmegenehmigung/Kasutuselevõtmise luba/Έγκριση θέσης σε λειτουργία/Authorisation of placing 
in service/Autorisation de mise en service/Autorizzazione di messa in servizio/Ekspluatācijas atļauja/Eksploatavimo leidimas/Üzembehelyezési 
engedély/Toestemming voor de ingebruikneming/Dopuszczenie do eksploatacji/Autorização de entrada em serviço/Autorizare de punere în 
funcțiune/Povolenie na uvedenie do prevádzky/Dovoljenje za začetek obratovanja/Käyttöönottolupa/Tillstånd för idrifttagande/Tillatelse til 
ibruktaking

Date of the authorisation/Дата на разрешителното/Fecha de la autorización/Datum povolení/Dato for godkendelse/Datum der Genehmigung/Loa 
andmise kuupäev/Ημερομηνία έγκρισης/Date of the authorisation/Date de l’autorisation/Data dell’autorizzazione/Atļaujas izsniegšanas 
datums/Leidimo data/Az engedély kelte/Datum van de toestemming/Data wydania świadectwa/Data da autorização/Data autorizării/Dátum 
vydania povolenia/Datum dovoljenja/Luvan päiväys/Datum för beviljande av tillstånd/Dato for tillatelse

Authorisation valid until/Разрешителното е валидно до/Autorización válida hasta/Povolení platné do/Godkendelse gyldig indtil/Genehmigung 
gültig bis/Luba kehtib kuni/Η έγκριση ισχύει μέχρι/Authorisation valid until/Autorisation valide jusqu’au/Autorizzazione valida fino al/Atļauja derīga 
līdz/Leidimas galioja iki/Az engedély érvényességének vége/Geldigheidsduur van de toestemming/Okres ważności świadectwa do dnia/Autorização 
válida até/Autorizație valabilă până la/Povolenie platné do/Dovoljenje velja do/Luvan voimassaolo päättyy/Tillstånd giltigt till och med/Tillatelse 
gyldig til

Suspension of authorisation/Временно отнемане на разрешителното/Suspensión de la autorización/Pozastavení povolení/Godkendelse 
suspenderet/Aussetzung der Genehmigung/Loa peatamine/Αναστολή της έγκρισης/Suspension of authorisation/Suspension de 
l’autorisation/Sospensione dell’autorizzazione/Atļaujas darbība apturēta/Leidimo galiojimo sustabdymas/Az engedély felfüggesztése/Schorsing van 
de toestemming/Zawieszenie dopuszczenia do eksploatacji/Suspensão de autorização/Suspendarea autorizării/Pozastavenie povolenia/Začasen 
odvzem dovoljenja/Luvan keskeyttäminen/Indraget tillstånd/Midlertidig tilbakekall av tillatelse

Non-coded restricitons/Некодирани ограничения/Restricciones no codificadas/Nekódovaná omezení/Begrænsninger, som ikke er indlagret i 
kode/Nichtcodierte Beschränkungen/Kodeerimata piirangud/Μη κωδικοποιημένοιπεριορισμοί/Non-coded restricitons/Restrictions non 
codifiées/Restrizioni non codificate/Nekodēti ierobežojumi/Neužkoduoti apribojimai/Kódolatlan korlátozások/Niet-gecodeerde 
beperkingen/Ograniczenia niekodowane/Restrições não codificadas/Restricții necodificate/Nekódované obmedzenia/Neoznačene 
omejitve/Koodaamattomat rajoitukset/Icke-kodade begränsningar/Ikke-kodede restriksjoner

AUTORIZZAZIONI SUPPLEMENTARI PER LA MESSA IN SERVIZIO
ADDITIONAL AUTHORISATION FOR PLACING IN SERVICE/ДОПЪЛНИТЕЛНО РАЗРЕШЕНИЕ ЗА ВЪВЕЖДАНЕ В ЕКСПЛОАТАЦИЯ/ 
AUTORIZACIÓN ADICIONAL DE ENTRADA EN SERVICIO/DALŠÍ POVOLENÍ K UVEDENÍ DO PROVOZU/SUPPLERENDE TILLADELSE 
TIL IBRUGTAGNING AF KØRETØJER/ZUSÄTZLICHE GENEHMIGUNGEN FÜR DIE INBETRIEBNAHME/TÄIENDAV LUBA VEEREMI 

KASUTUSELE VŌTUKS/ΕΠΙΠΛΕΟΝ ΕΓΚΡΙΣΗ ΤΗΣ ΘΕΣΗΣ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ/IMMATRICULATION SUPPLÉMENTAIRE D’AUTORISATION 
DE MISE EN SERVICE/PAPILDUS AUTORIZĀCIJA RITOŠĀ SASTĀVA PIEŅEMŠANAI EKSPLUATĀCIJĀ/PAPILDOMAS LEIDIMAS 

PRADĖTI NAUDOTI/TOVÁBBI ÜZEMBEHELYEZÉSI ENGEDÉLY/AANVULLENDE VERGUNNING TOT 
INDIENSTSTELLING/DODATKOWE ZEZWOLENIE NA DOPUSZCZENIE DO EKSPLOATACJI/AUTORIZAÇÃO ADICIONAL PARA 
ENTRADA EM SERVIÇO/AUTORIZAȚIE SUPLIMENTARA PENTRU PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE/DODATOČNÉ POVOLENIE NA 

UVEDENIE DO PREVÁDZKY/DODATNO OBRATOVALNO DOVOLJENJE/TÄYDENTÄVÄ KÄYTTÖÖNOTTOLUPA/KOMPLETTERANDE 
GODKÄNNANDE ATT TA I BRUK (FORDON)/YTTERLIGERE TILLATELSE TIL IBRUKTAKING AV KJØRETØY

DATI PER IL REGISTRO DI IMMATRICOLAZIONE NAZIONALE
DATA FOR THE NATIONAL VEHICLE REGISTER/РЕГИСТЪР НА ПОДВИЖНИЯ ЖЕЛЕЗОПЪТЕН СЪСТАВ/INFORMACIÓN PARA EL 

REGISTRO NACIONAL DE VEHÍCULOS/ÚDAJE DO CELOSTÁTNÍHO REGISTRU VOZIDEL/DATA FOR DET NATIONALE 
KØRETØJSREGISTER/DATEN FÜR DAS NATIONALE FAHRZEUGEINSTELLUNGSREGISTER/ANDMED RIIKLIKU VEEREMI REGISTRI 

JAOKS/ΔΕΔΟΜΕΝΑ ΓΙΑ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΜΗΤΡΩΟ ΤΡΟΧΑΙΟΥ ΥΛΙΚΟΥ/DONNÉES POUR LE REGISTRE NATIONAL DES VEHICULES/ZIŅAS 
(INFORMĀCIJA) RITOŠĀ SASTĀVA REĢISTRAM/DUOMENYS NACIONALINIAM GELEŽINKELIŲ RIEDMENŲ REGISTRUI/ADATOK A 

NEMZETI JÁRMŰNYILVÁNTARTÁSHOZ/GEGEVENS VOOR HET NATIONALE VOERTUIGENREGISTER/DANE DLA KRAJOWEGO 
REJESTRU POJAZDÓW/INFORMAÇÃO PARA O REGISTO NACIONAL DE MATERIAL CIRCULANTE/DATE PENTRU REGISTRUL 

NATIONAL AL VEHICULELOR/ÚDAJE PRE NÁRODNÝ REGISTER VOZIDIEL/PODATKI ZA NACIONALNI REGISTER VOZIL/TIEDOT 
KANSALLISEEN KALUSTOREKISTERIIN/UPPGIFTER I DET NATIONELLA FORDONREGISTRET/OPPLYSNINGER FOR DET NASJONALE 

KJØRETØYREGISTERET

European vehicle number/Европейски номер на возилото/ Número europeo del vehículo/Evropské číslo vozidla/Europæisk 
identifikationskode/Europäische Fahrzeugnummer/Euroopa raudteeveeremi number/Ευρωπαϊκός αριθμός οχήματος/European vehicle 
number/Numéro d’immatriculation européen/Numero di veicolo europeo/Ritekļa Eiropas numurs/Europos geležinkelių riedmens numeris/Európai 
járműszám/Az engedély felfüggesztése/Numer EVN/Número europeu de veículo/Numărul european al vehiculului/Európske číslo vozidla/Evropska 
številka vozila/Eurooppalainen kulkuneuvonumero/Europeiskt fordonsnummer/Europeisk kjøretøynummer

Stato membro e ANS

Restrizioni

Autorizzazione di messa in servizio

Member State and NSA/Държава-членка и НОБ/ Estado miembro y ANS/Členský stát a NSA (vnitrostátní bezpečnostní orgán)/Medlemsland og 
NSA/Mitgliedstaat und NSA/Liikmesriik ja ROA/Κράτος μέλος και εθνική αρχή για την ασφάλεια/Member State and NSA/État membre et 
ANS/Stato membro e ANS/Dalībvalsts un VDI/Valstybė narė ir NSA/Tagállam és nemzeti biztonsági hatóság/Lidstaat en nationale 
veiligheidsinstantie/Państwo członkowskie i krajowy organ ds. bezpieczeństwa (NSA)/Estado-Membro e ANS/Statul membru și Autoritatea 
Națională de Securitate (ANS)/Členský štát a NSA/Država članica in NOV/Jäsenvaltio ja NSA/Medlemsstat och nationell säkerhetsmyndighet/EØS-
stat og nasjonal sikkerhetsmyndighet
Member State numeric code as defined in Annex P of OPE TSI/Цифров код на държавата-членка, определенв приложение П към ТСОС 
ЕУД/Código numérico del Estado miembro según lo definido en el anexo P de la ETI EXP/Číselný kód členského státu, jak je definován v příloze P 
OPE TSI /Medlemslandets numeriske kode, som defineret i OPE TSI, bilag P/Numerischer Code des Mitgliedstaats gemäß Definition in Anhang P der 
OPE TSI/OPE KTK P lisas määratletud liikmesriigi arvkood/Αριθμητικός κωδικός του κράτους μέλους, όπως ορίζεται στο παράρτημα P της ΤΠΔ 
ΔΔΚ/Member State numeric code as defined in Annex P of OPE TSI/Code numérique de l’État membre tel que défini à l’annexe P de la STI 
OPE/Codice numerico dello Stato membro come da definizione di cui all’allegato P della STI EGT/Dalībvalsts ciparu kods, kā tas noteikts SNV SITS P 
pielikumā/Valstybės narės skaitmeninis kodas, kaip apibrėžta OPE TSI P priede/A tagállam számkódja a forgalmi szolgálatra és forgalomirányításra 
vonatkozó ÁME P.  ellékletében meghatározottak szerint/Cijfercode van de LS als vastgesteld in bijlage P van de TSI OPE/Kod numeryczny państwa 
członkowskiego, określony w załączniku P do OPE TSI/Código numérico do Estado-Membro, tal como definido no anexo P da ETI EGT/Codul numeric 
al statului membru conform celor stabilite în anexa P a OPE TSI/Číselný kód členského štátu podľa definície v prílohe P k OPE TSI/Numerična koda 
države članice iz Priloge P k OPE TSI/OPE YTE:n liitteessä P määritelty jäsenvaltion tunnus/Medlemsstatens nummerkod som anges i bilaga P i OPE 
TSD/EØS-statens numeriske kode, som definert i vedlegg P til TSI-en for drift og trafikkstyring

Name of the NSA/Наименование на НОБ/Denominación de la ANS/Název NSA/Navn på NSA/Name der nationalen Sicherheitsbehörde/ROA 
nimi/Ονομασία της εθνικής αρχής για την ασφάλεια/Name of the NSA/Nom de l’ANS/Nome dell’ANS/VDI nosaukums/NSA pavadinimas/A nemzeti 
biztonsági hatóság megnevezése/Benaming van de NVI/Nazwa NSA/Designação da ANS/Denumirea ANS/Názov NSA/Ime NVO/NSA:n 
nimi/Nationella säkerhetsmyndighetens namn/Navn på den nasjonale sikkerhetsmyndigheten

Restrictions/Ограничения/Restricciones/Omezení/Restriktioner/Beschränkungen/Piirangud/Περιορισμοί/Restrictions/Restrictions/Restrizioni/Iero
bežojumi/Apribojimai/Korlátozások/Exploitatiebeperkingen/Ograniczenia/Restrições/Restricții/Obmedzenia/Omejitve/Rajoitukset/Begränsningar/R
estriksjoner
Coded restricitons/Кодирани ограничения/Restricciones codificadas/Kódovaná omezení/Begrænsninger indlagret i kode/Codierte 
Beschränkungen/Kodeeritud piirangud/Κωδικοποιημένοι περιορισμοί/Coded restricitons/Restrictions codifiées/Restrizioni codificate/Kodēti 
ierobežojumi/Užkoduoti apribojimai/Kódolt korlátozások/Gecodeerde beperkingen/Ograniczenia kodowane/Restrições codificadas/Restricții 
codificate/Kódované obmedzenia/Označene omejitve/Koodatut rajoitukset/Kodade begränsningar/Kodede restriksjoner
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